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				Эта страница была вычитана

Часовой, смѣняющійся съ поста, все-таки знаетъ своего преемника, можетъ сказать ему слово-другое, фонарь же не зналъ своего, а то онъ тоже могъ бы дать ему кое-какія указанія насчетъ ненастной погоды, насчетъ того, какъ далеко заходятъ лучи мѣсяца на тротуаръ, и съ какой стороны, обыкновенно, дуетъ вѣтеръ.

На мостикѣ, перекинутомъ черезъ водосточную канавку, находились въ это время три особы, претендовавшія замѣстить фонарь; онѣ думали, что выборъ преемника зависитъ отъ самого фонаря. Одною изъ этихъ особъ была селедочная головка, свѣтящаяся въ темнотѣ. Она полагала, что ея появленіе на фонарномъ столбѣ поведетъ къ большой экономіи въ ворвани. Второю была гнилушка, которая тоже свѣтится и, по ея собственнымъ словамъ, даже ярче, чѣмъ сушеная треска; къ тому же она являлась послѣднимъ остаткомъ дерева, которое было когда-то красой всего лѣса. Третьимъ былъ Ивановъ червячекъ.[1] Откуда онъ взялся—фонарь и понять не могъ, но червякъ былъ тутъ и тоже свѣтился, хотя гнилушка и селедочная головка клялись въ одинъ голосъ, что онъ свѣтитъ только въ извѣстное время, почему его и не слѣдовало имѣть въ виду.

Старый фонарь отвѣтилъ, что никто изъ нихъ не свѣтится настолько ярко, чтобы занять его мѣсто, но, конечно, они этому не повѣрили. Узнавъ же, что передача должности зависитъ не отъ самого фонаря, всѣ трое выразили живѣйшее удовольствіе,—онъ былъ, вѣдь, слишкомъ старъ, чтобы сумѣть сдѣлать вѣрный выборъ.

Въ это время изъ-за угла подулъ вѣтеръ и сказалъ фонарю:

— Что я слышу? Ты уходишь завтра? Это послѣдній вечеръ, что мы встрѣчаемся съ тобою здѣсь? Ну, такъ вотъ же тебѣ отъ меня подарокъ! Я провѣтрю твое мозговое помѣщеніе, такъ что ты не только будешь ясно и точно помнить все, что когда-либо слышалъ и видѣлъ самъ, но и видѣть воочію все, о чемъ будутъ разсказывать или читать при тебѣ другіе. Вотъ какъ свѣтло будетъ внутри тебя!

— Нѣтъ, право это ужъ черезчуръ много!—сказалъ старый фонарь.—Большое спасибо! Только бы меня не переплавили!

— До этого еще долго!—отвѣчалъ вѣтеръ.—Ну, сейчасъ я продую твою память! Если ты получишь много такихъ подарковъ, какъ мой, то проведешь старость еще очень и очень пріятно!


	↑ Иванов червячок — обыкновенный светляк, вид жуков-светляков. (прим. редактора Викитеки)


Тот же текст в современной орфографии 

Часовой, сменяющийся с поста, всё-таки знает своего преемника, может сказать ему слово-другое, фонарь же не знал своего, а то он тоже мог бы дать ему кое-какие указания насчёт ненастной погоды, насчёт того, как далеко заходят лучи месяца на тротуар, и с какой стороны, обыкновенно, дует ветер.

На мостике, перекинутом через водосточную канавку, находились в это время три особы, претендовавшие заместить фонарь; они думали, что выбор преемника зависит от самого фонаря. Одною из этих особ была селёдочная головка, светящаяся в темноте. Она полагала, что её появление на фонарном столбе поведёт к большой экономии в ворвани. Второю была гнилушка, которая тоже светится и, по её собственным словам, даже ярче, чем сушёная треска; к тому же она являлась последним остатком дерева, которое было когда-то красой всего леса. Третьим был Иванов червячок.[1] Откуда он взялся — фонарь и понять не мог, но червяк был тут и тоже светился, хотя гнилушка и селёдочная головка клялись в один голос, что он светит только в известное время, почему его и не следовало иметь в виду.

Старый фонарь ответил, что никто из них не светится настолько ярко, чтобы занять его место, но, конечно, они этому не поверили. Узнав же, что передача должности зависит не от самого фонаря, все трое выразили живейшее удовольствие, — он был, ведь, слишком стар, чтобы суметь сделать верный выбор.

В это время из-за угла подул ветер и сказал фонарю:

— Что я слышу? Ты уходишь завтра? Это последний вечер, что мы встречаемся с тобою здесь? Ну, так вот же тебе от меня подарок! Я проветрю твоё мозговое помещение, так что ты не только будешь ясно и точно помнить всё, что когда-либо слышал и видел сам, но и видеть воочию всё, о чём будут рассказывать или читать при тебе другие. Вот как светло будет внутри тебя!

— Нет, право это уж чересчур много! — сказал старый фонарь. — Большое спасибо! Только бы меня не переплавили!

— До этого ещё долго! — отвечал ветер. — Ну, сейчас я продую твою память! Если ты получишь много таких подарков, как мой, то проведёшь старость ещё очень и очень приятно!


	↑ Иванов червячок — обыкновенный светляк, вид жуков-светляков. (прим. редактора Викитеки)








[image: ]

[image: ]

Источник — https://ru.wikisource.org/w/index.php?title=Страница:Андерсен-Ганзен_1.pdf/306&oldid=3369139
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